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Assunto: Interpelação escrita apresentada pelo Deputado à Assembleia 

Legislativa, Lam Lon Wai  

 

Na sequência da interpelação escrita apresentada pelo Deputado Lam Lon Wai, 

de 25 de Maio de 2023, enviada a coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 

565/E437/VII/GPAL/2023, de 1 de Junho de 2023, e recebida pelo Gabinete do Chefe 

do Executivo em 2 de Junho de 2023, após auscultar os Serviços de Alfândega de 

Macau (SA), o Corpo de Polícia de Segurança Pública (CPSP), a Polícia Judiciária 

(PJ) e a Direcção dos Serviços de Educação e de Desenvolvimento da Juventude 

(DSEDJ), cumpre a este Gabinete apresentar a seguinte resposta: 

 

Em relação ao ponto 1 da interpelação, com vista a elevar a consciência de 

prevenção de burlas dos estudantes de Macau, a Polícia, a DSEDJ e as escolas 

desenvolvem o trabalho de sensibilização sobre a prevenção do crime nas escolas 

através de mecanismos de comunicação permanentes, tais como o “Mecanismo de 

ligação entre a Polícia e Escolas” e a “Rede de Comunicação com as Escolas”. 

Durante o período que mediou entre Janeiro e Maio de 2023, o CPSP e a PJ enviaram 

pessoal para realizar, respectivamente, 5 palestras sobre a “Prevenção de armadilhas 

na procura de emprego nas férias de verão” e 3 palestras sobre a “Prevenção de 

armadilhas na procura de emprego”, durante as quais os representantes explicaram aos 

cerca de 2.200 estudantes as formas de burla que podem encontrar na procura de 

emprego e as respectivas técnicas de prevenção, com o intuito de evitar que caiam nas 

armadilhas das burlas ou participem em actos ilícitos devido à incitação de 

criminosos. Visto que recentemente se registaram situações em que os estudantes 

universitários foram vítimas de burla das telecomunicações e informática, e que foram 

usados pelos burlões para participarem em crimes da mesma natureza, a PJ realizou, 

de imediato, em conjunto com as instituições de ensino superior, o “Encontro de 

emergência entre polícia e escolas sobre prevenção da burla das telecomunicações e 

informática”, a fim de discutirem as respectivas contramedidas a aplicar. Também foi 



 

 
 

澳  門  特  別  行  政  區  政  府  
Governo da Região Administrativa Especial de Macau 

 

保  安  司  司  長  辦  公  室  

Gabinete do Secretário para a Segurança 

 

  (Tradução) 

 

 

 
 版次 / V e r .  0 0 1   2 02 1 年 1 0 月  

 

realizado, por 3 vezes, trabalho de sensibilização específica sobre a prevenção de 

burla nas instituições do ensino superior, tendo sido enviado pessoal às escolas para a 

sensibilização educativa sobre a prevenção de burla em todos os âmbitos, para 

relembrar as diferentes formas de burla a que os alunos devem prestar mais atenção, e 

à respectiva prevenção. Realizou-se ainda um projecto de “questionários de avaliação 

de risco de como ser enganado” a fim de estabelecer estratégias de sensibilização 

contra tipos de burla mais específicos, minimizando, em relação a este grupo de 

pessoas, o risco de serem vítimas de burlas. 

 

Além disso, a Polícia divulga, constantemente, na conta pública de Wechat, nos 

meios de comunicação e nas plataformas sociais, designadamente no Facebook e no 

YouTube, informações actualizadas sobre a prevenção de crimes, que contam com a 

participação de grupos juvenis, nomeadamente o “Projecto de líder juvenil da 

segurança comunitária”, o “Projecto de guia juvenil para combater o crime” e o 

“Grupo júnior do CPSP”, para desenvolver a sensibilização da prevenção de burla no 

sentido de os membros participantes nas actividades divulgarem as respectivas 

informações sobre a prevenção junto dos amigos, das famílias e dos diferentes grupos 

onde estão inseridos, tais como escolas, comunidades e associações, entre outros. 

 

A DSEDJ atende estreitamente à elevação da consciencialização da prevenção 

de burla dos estudantes, sobretudo antes dos feriados e dos períodos de férias 

prolongados, e vai reforçar os trabalhos de sensibilização e educação, por exemplo, 

através do envio de ofícios às escolas do ensino não superior antes das férias de verão, 

alertando-as para a necessidade de organização de trabalhos educativos para 

ensinarem os alunos a identificar situações duvidosas de emprego durante as férias de 

verão e do mercado de trabalho. Os agentes de aconselhamento aos alunos destacados 

nas escolas também elevam, através de actividades ou de aconselhamento individual, 

o nível de alerta dos alunos na procura de emprego durante as férias de verão. A 

DSEDJ continua a divulgar informações, através da sua página electrónica e das redes 
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sociais, destinadas a levar ao conhecimento dos estudantes as situações mais recentes 

das burlas e informações relativas aos canais de apoio disponíveis. Em relação aos 

estudantes que prosseguem os seus estudos no exterior, a DSEDJ continua a manter 

contacto com as associações de estudantes do ensino superior de Macau de diferentes 

regiões, transmitindo-lhes informações neste campo. 

 

Em relação ao ponto 2 da interpelação, os SA têm seguido de perto a situação da 

actividade de “praticante de comércio paralelo” com vista a intensificar o combate à 

prática de actividades ilícitas, publicam continuadamente notícias de casos contrários 

à lei, através da divulgação de notícias, websites e de plataformas sociais de internet, 

a fim de aprofundar o conhecimento do público, produzindo efeitos de alerta e 

dissuasor relativamente aos indivíduos que se dedicam à actividade de praticante de 

comércio paralelo. Em 2021 os SA estabeleceram o “Mecanismo de comunicações 

sobre a actividade de praticante de comércio paralelo” com as várias escolas da zona 

norte, realizam acções de comunicação mútua sempre que se deparam com casos que 

envolvam estudantes, e em simultâneo, continuam a destacar pessoal, para se deslocar 

às escolas secundárias e aí realizar palestras temáticas de divulgação da lei sobre 

“combate ao tráfico ilegal”, explicando os respectivos conhecimentos jurídicos de 

Macau e partilhando casos reais, para que os estudantes compreendam o prejuízo 

causado pela actividade ligada ao comércio paralelo e as responsabilidades jurídicas 

que terão que assumir. Com o objectivo de prevenir a participação dos jovens em 

actividades desta natureza nas férias de verão, a DSEDJ já convidou os SA para 

organizarem cursos de formação para o pessoal docente das escolas primárias e 

secundárias, onde serão explicadas as suas atribuições, as acções de execução das leis, 

tais como o combate ao praticante de comércio paralelo e acções de combate à 

contrafacção, para que os docentes possam dominar os respectivos conhecimentos e 

efectuar a sensibilização educativa, bem como possam dar instruções aos estudantes 

durante as aulas. 
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Em 2022 os SA detectaram 7 casos que envolviam estudantes na prática de 

actividades de comércio paralelo e informaram de imediato as respectivas escolas. 

Entre Janeiro e Maio de 2023, não se registou nenhum caso de actividade de comércio 

paralelo em que estivessem envolvidos estudantes. 

 

A Chefe do Gabinete do Secretário para a Segurança 

Cheong Ioc Ieng 

19 de Junho de 2023 

  


